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BedienungsanleitungDE

Kleine Küchenmaschine, Dampffunktion und Flaschenwärmer
PappasanaDE

VERPACKUNGSINHALT

WARNUNG
Vor der ersten Anwendung lesen Sie das 
Handbuch sorgfälltig und bewahren Sie es für 
einen zukünftigen Gebrauch sicher auf.

GEFAHR
Tauchen Sie die elektrischen Teile und die Basis 
des Geräts  NICHT in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Zum Reinigen des Geräts, achten 
Sie bitte auf die Hinweise des entsprechenden 
Kapitels im Handbuch.

Bedecken Sie die Dampf-und die 
Flaschenöffnung nicht mit Objekten oder 
Nahrung.

WARNUNG
Das Gerät ist nicht für Personen (einschließlich 
Kinder) geeignet, die körperlich, sinnlich 
oder geistig  beeinträchtigt sind oder den es 
an Erfahrungen oder Kenntnissen mangelt. 
Personen, die beaufsichtigt oder die bei der 
Benutzung von Geräten eine Person benötigen, 
die für Ihre Sicherheit sorgt, sind nicht befugt das 
Gerät zu benutzen.

Bevor Sie das Gerät benutzen, überprüfen Sie 
bitte, ob der Stromanschluss, das Stromkabel 
oder die Basis des Geräts beschädigt sind.

Falls das Stromkabel beschädigt ist, ersetzen Sie 
es nicht einfach. Sie müssen einen qualifizierten 
Techniker damit beauftragen.

Bewahren Sie das Gerät aus der Reichweite von 
Kindern auf. Kinder müssen ständig überwacht 
werden, um zu vermeiden, dass sie mit dem 
Gerät spielen.

Berühren Sie die Schneide nicht. Besonders 
Vorsichtig sein,  wenn das Gerät unter Strom 
steht! Die Schneide ist sehr scharf und kann 
Schaden verursachen.

Falls das Gerät nicht arbeitet und Sie die 
Lebensmittel entfernen wollen, trennen Sie erst 
die Verbindung zum Strom.

Während der Nutzung wird das Gerät sehr 
heiß. Aus diesem Grund arbeiten Sie bitte  sehr 
vorsichtig, um Verbrennungen zu vermeiden.

VORSICHT
Ersatzteile oder  weiteres Zubehör dürfen nicht von 
anderen Herstellern benutzt werden.Das Gerät 
ist ausschließlich auf das Zubehör, welches zur 
Ausstattung gehört, ausgerichtet. 

Platzieren Sie das Gerät NICHT neben heißen 
Gegegenstände, wie z.B. Herd oder Ofen.

Für jeden Einsatz des Geräts ( z.B. zusammensetzen) 
trennen Sie Verbindung zum Strom.

Bevor Sie das Gerät reinigen, trennen Sie die 
Stromverbindung und warten Sie bis das Gerät 
vollständig abgekühlt ist.

Sterilizieren Sie die Lebensmittelflasche oder andere 
Teile des Geräts nicht in der Mikrowelle oder mit 
anderen Sterilisierungsgeräten.

Das Gerät ist ausschließlich für den Haushalt 
geeignet. Falls das Gerät falsch benutzt, beruflich 
oder weniger beruflich bezweckt wird oder wenn die 
Benutzungsweise nicht mit der Anleitung im Handbuch 
übereinstimmt, wird die Garantie ungültig und das 
Produktionsunternehmen haftet  nicht für Schäden.

Platzieren Sie das Gerät auf eine stabile, gerade und 
ebene Fläche . Um Schäden  z.B. an Schränken zu 
vermeiden, gewährleisten Sie ausreichend Platz in 
der Umgebung des Geräts.

Benutzen Sie das Gerät nicht weiter, wenn es herunter 
gefallen oder in irgendeiner Weise beschädigt ist.

Bevor Sie das Gerät benutzen, überprüfen Sie bitte 
die Menge an Wasser im Dampfgefäß. Benutzen Sie 
das Gerät nicht ohne Wasser im Dampfgefäß.

Wenn Sie die Benutzung abschließen, gießen Sie 
bitte das Wasser aus dem Dampfgefäß ab.

Das Gefäß sollte nicht zu voll sein. Falls das Wasser die 
maximal Grenze, die hinweisend auf der Messflasche 
steht (180 ml) überschreitet, müssen Sie Wasser 
abgießen und den Einsatz des Geräts wiederholen.

Während des Betriebs heben  oder bewegen Sie das 
Gerät nicht.

Während des Betriebs  füllen Sie kein Wasser in 
das Dampfgefäß nach. Falls mehr Wasser für den 
Einsatz benötigt wird, schalten Sie das Gerät aus und 
trennen Sie die Verbindung zum Strom. Bitte warten 
Sie bis das Gerät abgekühlt ist und füllen Sie  dann 
erst Wasser nach. Zum Vorgang des Nachfüllens von 
Wasser folgen Sie der dazu beschriebenen Anleitung.

Wenn der Dampfprozess beendet ist, warten Sie bis 
der Deckel abgekühlt ist und öfnen Sie dann den 
Behälter.

Achten Sie, dass das Gerät mit einer geeigneten 
Steckdose verbunden ist. Somit vermeiden 
Sie riskante Situationen durch die elektrische 
Zeitschaltuhr und der Systemsteuerungsfläche.

Bevor Sie ihr Baby füttern, kontrollieren Sie immer 
die Temperatur der Nahrung mit der Rückseite ihrer 
Handfläche. 

Vor der Fütterung müssen Sie die Konsistenz der 
Nahrung prüfen. Größere Stücke in der Nahrung 
können eine Gefahr für Ihr Baby darstellen. 

Stellen Sie die Nahrungsflasche oder den 
Plastikbecher nicht in die Mikrowelle.

Um das gemixte Produkt umzufüllen, benutzen Sie 
bitte KEINE METALLISCHEN GEGENSTÄNDE. Mit 
einem metallischen Gegenstand, können Schäden 
an der Plastikflasche entstehen. Benutzen Sie 
ausschließlich Gegenstände aus plastik.

Zur Vermeidung von Schäden, wechseln Sie 
regelmäßig die Kalksteinplatte im Dampfgefäß.

BETRIEBSPROZESS

NOTIZ

Bevor Sie das Gerät benutzen, 
reinigen Sie das Gerät mit Hilfe der 
beschriebenen Anleitung im Kapitel  
“Reinigen und Instandhaltung”.

Denken Sie daran, dass das Gerät 
um die 3 Minuten benötigt, um 

die Dampfaustoß Temperatur beim Kochen zu 
erreichen.

Befindet sich zu viel Wasser im Dampfgefäß wird 
das Gerät sich automatisch ausschalten.

Verschlussring

Flaschenhalter

Gefäßdeckel

Einheit 
mit 280ml 
Wassertank

Halter für 
Babyflaschen

Messbecher

Basis

Antriebswelle

Becher

Schneide

Becherdeckel

Abdeckung 
Sterilisation

Steuerungs-
system



WICHTIGE 
INFORMATIONEN

SCHUTZ VOR ÜBERHITZUNG
Falls das Dampfgefäß zu trocken während des Betriebs wird, wird das Erhitzen stoppen und die Maschine wird fünf schnelle und kurze 
Töne machen. Fügen Sie Wasser in das Dampfgefäß hinzu, um den Betrieb wiederaufzunehmen.

WIE BENUTZEN?

Stellen Sie den Kontakt zum Strom her, indem Sie das Stromkabel in eine geeignete Steckdose stecken. Zur 
Bestätigung, dass das Gerät  angeschlossen und somit AN ist, werden blaue Lichter leuchten.

Öffnen Sie das Dampfgefäß, indem Sie den Deckel im Uhrzeigersinn drehen. Gießen Sie 180ml Wasser in das Gefäß. 
Zum Schließen des Deckels, drehen Sie den Deckel im Uhrzeigersinn. Zu ihrem Vorteil befindet sich auf dem Gefäß eine 
Messlinie, die die Grenze von 180ml zeigt.

Platzieren Sie die Schneide in den Becher, indem Sie einfach die Schneide auf die Antriebswelle ohne sie dabei zu 
drehen setzen. Die Schneide befindet sich lose im Becher. Verriegeln Sie die Schneide nicht mit drehen oder runter 
drücken.

Stellen Sie immer sicher, bevor das Dampfen und Vermischen startet, dass die Antriebswelle und die 
Anstriebswellendichtung richtig im Becher eingesetzt sind.  Wenn Sie die Maschine ohne Antriebswelle benutzen, wird 
das Wasser die Platte beschädigen. Nun muss die gewünschte Menge an Nahrung in den Becher.

Wenn die Nahrung im Becher ist,  befestigen Sie den Deckel, indem Sie den Deckel im Uhrzeigersinn drehen  (sehen 
Sie dazu Kapitel “Befestigen des Deckels und Bechers”).

Vergewissern Sie sich, dass die Sicherheitslasche auf dem Deckel des Bechers und auf der Basis befestigt ist. Die 
Maschine wird sonst nicht starten. Nachschlagen auf den folgenden Seiten “Kochen & Kontrolle”. 

180ml Wasser 
hinzufügen1 Lebensmittel hinzufügen2 Wählen Sie eine 

Dampfzeit aus und 
drücken Sie die Start-
Taste  

3

ANBRINGEN DECKEL UND 
SCHÜSSEL

Zum Befestigen des  Behälters  
auf der Basis drehen  Sie den 

Deckel im Uhrzeigersinn 

Lösen

Festigen

Deckel im 
Uhrzeigersinn 
drehen zur 
Festigung 

Deckel gegen den 
Uhrzeigersinn 
drehen zum Lösen 
des Behälters

Deckel befestigt

Deckel lose

KOCHEN UND KONTROLLE
LCDs – weisen auf die 

Einstellung und Zeit hin
Drücken und halten zum Mixen

Drücken zum Starten

Drücken für den Dampf-Modus

Drücken Sie die STOP-Taste 
zu jeder Zeit, um zu Stoppen 
und zum Säubern der 
Systemsteuerungsfläche

Drücken bei Benutzung des 
Flaschenwärmer-Modus

Drücken für ein 
automatisches mixen 

nach dem Dampfen

Dampf- und Mix-Funktion  Nur dampfen

Nur mixen

Drüken Sie “dampfen + mixen ” 
mehrfach bis Sie die gewünschte Kochzeit 
ausgewählt haben. Jedes Drücken verlängert die 
Dampfzeit um 5 Minuten. Bis zu 30 Minuten sind 
einstellbar. Die ausgewählte Dampfzeit wird auf 
dem LCD-Bildschirm zu sehen sein. 

Drücken Sie die Start-Taste, um mit dem Dampfen 
zu beginnen; wenn das Dampfen zuende ist, wird 
30 Sekunden gemixt und die Maschine schaltet 
sich automatisch aus.

Für eine flüssigere Konsistenz drücken Sie die Mix-

Taste   und halten Sie die Taste zum Mixen.

Falls Sie nur dampfen wollen ohne automatisch zu 

mixen, drücken Sie die Dampf-Taste mehrfach 
bis Sie eine gewünschte Dampfzeit eingestellt haben.

Drücken Sie die Start-Taste, um mit dem Dampfen 
zu beginnen; 3 Mal wird ein Ton zu hören sein und 
die Maschine schaltet sich nach Beendigung des 
Prozesses aus.

Stellen Sie sicher, dass der Deckel des Bechers richtig 

befestigt ist, drücken und halten Sie die Mix-Taste 
bis die gewünschte Konsistenz erreicht ist. Während sich 
die Schneide bewegt, entfernen Sie den Deckel nicht.

MILCHERWÄRMFUNKTION
Um die maximale Leistung und 
Schnelligkeit des Pappasana 
vapor Plus zu erreichen, muss 
vor dem Beginn der Erhitzung die 
richtige Menge an Tafelwasser 
im Dampfgefäß sein.  Falls zu 

wenig Wasser im Gefäß ist, wird die Flasche mit 
der Nahrung nicht ausreichend erwärmt. Befindet 
sich zu viel Wasser im Dampfgefäß, könnte der 
Inhalt der Flasche zu heiß werden.

Die folgenden allgemeinen Regeln sollten für 
eine einfache Benutzung zu jeder Zeit gelten.

WICHTIGE 
INFORMATIONEN

Zur Erwärumg einer Milchflasche bis 120 ml 
wird 12 ml Wasser im Dampfgefäß benötigt.

Zur Erwärmung einer Milchflasche über  120ml 
wird 16 ml Wasser im Dampfgefäß benötigt.

Niemals für die Erhitzung über 20 ml Wasser 
in das Gefäß füllen. 

1. 

2.

 
3.

WICHTIGE KOCH-HINWEISE
Füllen Sie nicht zu viel Wasser 
in das Dampfgefäß. Es ist ganz 
normal, dass etwas Wasser 
in den Behälter spritzt. Zu viel 
Wasser im Dampfgefäß wird 
dazu führen, dass der Deckel 

des Dampfgefäßes sich lockert. Bevor Sie die 
Lebensmittel in den Behälter tun, schneiden 
Sie die Lebensmittel in 0,5 bis zu 1 cm Stücke. 
Mit kleinen Stücken ist das Dampfen und Mixen 
gründlicher. Überprüfen Sie, ob die Konsistenz 
der Lebensmittel für Ihr Baby einfach zu 
schlucken und verdauen ist. 

WICHTIGE 
INFORMATIONEN

DAMPFZEIT

* Bitte berücksichtigen Sie die Messwerte auf der Flasche 

~10 minutes

~20 minutes
~15 minutes

~25 minutes

KochzeitMenge an Wasser
Zeitaufstellung

60ml*

140ml*
100ml*

180ml*

Wasser hinzufügen  
(Menge der Tabelle 
entnehmen)

1 Den Flaschenhalter in 
das Gefäß einsetzen2

Flasche einsetzen 
und mit dem 
Erhitzen beginnen 

3

BENUTZUNG DES FLASCHENERWÄRM-MODUS

1.

2.

3. 

4.

5. 

6.

Das Netzteil in eine Steckdose stecken. Ein blaues Licht wird leuchten.

Gießen Sie 12-20 ml sauberes Tafelwasser in das Dampfgefäß (folgen Sie bitte den Richtlinien)

Platzieren Sie die Flasche in den Flaschenhalter und decken Sie den Flaschenhalter mit dem 
Verschlussring ab .

Drücken Sie die Taste mit der Flasche  . Auf dem LCD-Bildschirm wird das Wort “Flasche 
(bottle)” erscheinen.

Drücken Sie die Start-Taste und das Erhitzen beginnt. Das Wort “Flasche (bottle)” wird während 
der Erhitzung öfters aufleuchten. 

Wenn das Wasser verdampft ist, wird das Thermostat die erhöhte Temperatur ermitteln. Das 
Erhitzen wird gestoppt und der LCD Bildschirm geht aus.

Eine vollständige Leitfaden Tabelle unten dargestellt:
Anfangs-

temperatur

5°C

5°C
5°C

5°C

5°C

5°C
5°C

5°C

Anfangs-
temperatur

End-
temperatur

37°C

37°C
37°C

37°C

70°C

70°C
70°C

70°C

End-
temperatur

Menge an  
Wasser

17ml

12ml
16ml

20ml

42ml

38ml
40ml

45ml

Menge an  
Wasser

Milch-
flasche
240ml

120ml
200ml

gefäß

240ml

120ml
200ml

gefäß

Milch-
flasche

Erhitzungs-
zeit

6 min

4 min
5 min

6 min

10 min

8 min
9 min

8 min

Erhitzungs-
zeit

Zur Erinnerung, die beste Fütterungstemperatur liegt bei 37°C ( Muttermilchtemperatur).
Prüfen Sie zu jederzeit die Temperatur der Milch oder der Nahrung bevor Sie ihr Baby füttern.

Nahrungsmittel FormMenge Dampf-
zeit

Huhn 1cm 
Würfel100g 20 min

Broccoli 1cm 
Würfel100g 15 min

Zucchinis 1cm 
Würfel100g 20 min

Rind 1cm 
Würfel100g 20 min

Schnittbohnen (frisch) 1cm 
Würfel100g 20 min

Pfirsiche 1cm 
Würfel100g 15 min

Schwein 1cm 
Würfel100g 20 min

Möhren 0.5cm 
Würfel100g 20 min

Bananen 1cm 
Würfel100g 15 min

Pferdefleisch 1cm 
Würfel100g 20 min

Süße Erbsen Ganz100g 20 min

Plaumen 1cm 
Würfel100g 15 min

Lamm 1cm 
Würfel100g 20 min

Kürbise 1cm 
Würfel100g 20 min

Äpfel 1cm 
Würfel100g 15 min

Schinken 1cm 
Würfel100g 20 min

Bohnen Ganz100g 25 min

Birnen 1cm 
Würfel100g 15 min

Kalb 1cm 
Würfel100g 20 min

Kartoffeln 1cm 
Würfel100g 25 min

Orangen 1cm 
Würfel100g 15 min

Fisch (Lachs, Seezunge, 
Kabeljau,Forelle, usw.)

1cm 
Würfel100g 20 min

Kirchererbsen Ganz100g 20 min

KOCHZEIT FÜR 
GRUNDNAHRUNGSMITTEL

REINIGEN UND INSTANDHALTUNG
Bevor Sie das Gerät reinigen, trennen Sie die Verbindung zum Strom. Reinigen Sie das Gerät nach oder vor 
der Benutzung. Becher, Schneide und der Deckel des Bechers sind Geschirrspülmaschinen tauglich und 
können auch mit der Hand mit warmen und seifigen Wasser abgewaschen werden.

Benutzen Sie niemals grobe Tücher zum Putzen der Teile der Maschine .

Die Antriebswelle darf NICHT in eine Geschirrspülmaschine. Tauchen Sie das Dampfgefäß oder die Basis 
NICHT in Wasser. Diese Teile dürfen nur mit feuchten Tüchern gesäubert werden.

Wir schlagen vor, das Dampfgefäß gründlich zu reinigen, um Schäden durch Ablagerung von Mineralien zu 
vermeiden. Die Häufigkeit des Reinigen ist abhängig von dem Wasser, welches Sie benutzen.Jede Art von Wasser 
hat eine andere Ablagerung von Mineralien.

WIE MAN EINE BABYFLASCHE STERILIERT
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose – 
das blaue Licht leuchtet jetzt auf.

Füllen Sie 140-180 ml sauberes Leitungswasser 
in den Dampfbehälter ein.

Legen Sie die Flaschenhalterung auf den Boden 
des Wassertanks.

Setzen Sie den Flaschenhalter auf den 
Wassertank auf.

Platzieren Sie die Babyflaschen mit der Oberseite 
nach unten auf dem Tablett über dem Wassertank.

Bringen Sie die Sterilisationsabdeckung auf dem 
Flaschenhalter an.

HINWEIS

Zum Sterilisieren von Zubehörteilen legen Sie diese zwischen die Flaschenhalterung 
und den Flaschenhalter (Sauger) oder auf die Flaschen (Gitter).

Drücken Sie die „Flaschen“-Taste - auf dem 
LCD-Display wird das Wort „Flasche“ angezeigt.

Drücken Sie die „Start“-Taste, um das 
Heizelement einzuschalten. Das Wort „Flasche” 
auf dem LCD-Display blinkt, wenn bzw. solange 
das Heizelement eingeschaltet ist.

Am Ende des Zyklus ertönt ein Alarm, um den 
Benutzer darüber zu informieren, dass die 
Babyflasche fertig sterilisiert wurde.

Die LCD-Anzeige wird automatisch 
abgeschaltet, sobald das Wasser verdampft ist. 

7. 

8. 
 
 

9. 

 
10.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6.



PROBLEMBEHANDLUNG
Problem Möglicher Grund Mögliche Lösung

Maschine startet 
nicht 

Das Dampfgefäß ist trocken( Die 
Maschine wird 5 Mal einen Ton machen, 
wenn das Gerät zu trocken ist)

Gießen Sie Wasser in das Gefäß

Die Sicherheitslasche des Bechers ist 
nicht richtig befestigt

Stellen Sie sicher, dass der Deckel des 
Behälters  im Uhrzeigersinn so weit wie möglich 
gedreht wurde und die Sicherheitslasche richtig 
mit der Basis befestigt ist.

Die Maschine ist nicht mit der 
Stromquelle verbunden

Stellen Sie einen Kontakt zum Strom her, indem 
Sie das Netzteil in eine Steckdose stecken

Das Endprodukt ist 
nicht flüssig

Die rohen Lebensmittel sind nicht fein 
genug gewürfelt für den Dampf-Modus

Die Lebensmittel müssen in ½ bis ¼  
Würfel geschnitten werden

Zu geringe Wassermenge in den 
rohen Lebensmitteln

Fügen Sie Wasser, Muttermilch oder 
andere Flüssigkeiten hinzu und mixen 
Sie nach dem Dampfen länger

Maschine stoppt 

Das Dampfgefäß ist trocken( Die 
Maschine wird 5 Mal einen Ton machen, 
wenn das Gerät zu trocken ist)

Gießen Sie Wasser in das Gefäß

Die Sicherheitslasche des Behälters 
ist nicht richtig befestigt

Stellen Sie sicher, dass der Deckel des 
Behälters  im Uhrzeigersinn so weit 
wie möglich gedreht wurde und die 
Sicherheitslasche richtig mit der Basis 
befestigt ist

Ablättern im 
Dampfgefäß 

Mineralien reiches Wasser verursacht 
das Ablättern 

Entfernen Sie den Hitzeschutz und 
reinigen Sie es mit feuchten Tüchern

SICHERHEITSSYSTEM
Falls der Deckel des Becher offen oder der Becher 
nicht auf der Basis während des Betriebs  ist, wird 
das Gerät automatisch ausgehen und schnelle Töne 
machen. Wenn der Deckel oder der Becher in 10 
Sekunden wieder befestigt werden, wird die Maschine 
mit dem Betrieb fortfahren. Falls das nicht der Fall ist, 
wird die Maschine in den Stand-By Modus wechseln. 
Überhitzungsschutz: Falls das Dampfgefäß während 
des Betriebs trocken wird, wird das Erhitzen stoppen 
und die Maschine wird 5 schnelle Töne machen. 
Fügen Sie Wasser hinzu und die Maschine wird 
weiterarbeiten.

TECHNISCHE 
EIGENSCHAFTEN

Model:

Leistung:

Leistungsfrequenz:

Leistungsrate:

1965

220-240 VAC

50/60 Hz

400 Watt

und daher das Erlöschen der Garantie nach sich ziehen. Die korrekte 
Verwendung des Gerätes sieht zunächst das Dampfgaren und dann 
das Mixen der gekochten Speisen vor. Überschreiten Sie NIEMALS 
die im Handbuch angegebenen Mengen. Bei unsachgemäßer oder für 
nicht vorgesehene Zwecke (nicht häusliche oder nicht professionelle 
Zwecke) Benutzung übernimmt das Unternehmen keine Verantwortung 

Das Symbol auf dem Produkt weist darauf hin, dass das 
Produkt ein elektrisches Produkt ist und der Europäischen 
Verordnung 2002/96/CE unterliegt. Somit muss das 
Produkt in offiziellen Recycling-Sammelstellen entsorgt 
werden. Diese Entsorgung dient einer sicheren Behandlung 
von elektrischen Gegenständen.

WARNHIN-
WEISE

1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dieses Gerät wurde für den häuslichen Gebrauch 
konzipiert und soll nur zur Zubereitung von 
Babynahrung verwendet werden. Die Verwendung 
dieses Gerätes für andere nicht vorgesehene 
Zwecke, wie das Mixen roher Lebensmittel oder 
Zutaten mit einer gewissen Festigkeit oder das 
Zubereiten von Mahlzeiten in großen Mengen kann 
Schäden an den Gerätekomponenten verursachen 

Regelmäßig den Kalk vom Wassertank entfernen.  Der Wassertank 
muss nach jedem Gebrauch entleert und mit einem weichen 
Tuch getrocknet werden, um nicht die Oberfläche zu zerkratzen.                                                               
NIEMALS RESTWASSER IM TANK LASSEN, weil der Kalk die 
Beschichtung beschädigen und korrodieren könnte. Die Reinigung 
sollte regelmäßig und gemäß den Anweisungen im Handbuch erfolgen.

5.für während des Betriebs eventuell entstandene oder erlittene Schäden 
und die Garantie erlischt.

Bei normalem Gebrauch sollte darauf geachtet werden, keine Gewichte 
auf den Deckel des Koch- und des Mixbehälters zu legen. Das Gerät nicht 
verschieben und sich vergewissern, dass ausreichend viel Platz darum ist. 

Während der üblichen Nutzung des Gerätes nicht die Hand auf den 
Deckel des Behälters legen oder ihn gedrückt halten.  

Nach dem Kochen und vor dem Reinigen des Gerätes warten, bis 
es abgekühlt ist. DEN HEISSEN BEHÄLTER NICHT IN KALTES 
WASSER TAUCHEN. Der Temperaturunterschied könnte zur 
Schädigung des Behälters führen.

 

2. 
 

3. 

4. 
 
 

Importiert und vertrieben von: 

Anteprima Brands International Ltd. 

Malta-Europe

www.nuvitababy.com

NOTIZ

Reinigen Sie regelmäßig die 
Kalksteinplatte des Dampfgefäß 
mit Essig.

Nach dem Reinigen, sollte die 
Schneide nicht mehr nass sein, 
sonst könnte diese oxidieren 
und die Nahrung im Gerät 
verschmutzenACHTUNG

Der Wassertank besteht aus folgendem Material: Keramik

Um das Dampfgefäß zu reinigen, verwenden Sie bitte ½ L Essig und ½ L destilliertes Wasser. Lassen Sie es über 
Nacht einziehen. Leeren Sie das Gefäß und gießen Sie neues Wasser ein und stellen Sie für 15 Minuten den Dampf-
Modus ein. Leeren Sie den Behälter wieder und spülen Sie ihn mit klaren Wasser aus.

Entfernen Sie jedes übrige Wasser und füllen Sie gereinigtes Wasser nach, bevor Sie wieder mit dem 
Dampfen beginnen. Benutzen Sie niemals einen chemischen Entkalker. Um das ungewollte Wasser 
zu beseitigen, öffnen Sie den Deckel des Dampfgefäßes zum Abkühlen des Wassers. Drücken Sie die 
Dampfbehälter-Lösen Taste zum Lösen und heben Sie den Behälter von der Basis. Dann gießen Sie langsam 
das Wasser aus dem Dampfgefäß.

ENTFERNEN UND ERSETZEN DER ANTRIEBSWELLE
Entfernen Sie die Antriebswelle des Bechers bevor 
Sie die Antriebswelle in der Spülmaschine säubern 
(Siehe Bild).

Drehen Sie im Uhrzeigersinn  die Dichtung unten am 
Becher und ziehen Sie den Drehknopf heraus.

Reinigen Sie die Antriebswelle mit nassen Tüchern.

Die Antriebswelle darf NICHT in die 
Geschirrspülmaschine. Verlegen Sie die Dichtung 
während des Säuberns nicht.

Nach dem Reinigen muss die Antriebswelle wieder eingesetzt werden. Den 
Drehknopf wieder einführen und gegen den Uhrzeigersinn drehen , um die 
Dichtung zu befestigen.

Achten Sie, dass die Antriebswelle fest und richtig eingesetzt ist, um Schäden zu vermeiden.

Das Produkt unzulässig verändert wurde 
und dadurch einen ästhetischen Schaden 
aufweist, der nicht in Einstimmung mit der 
Bedienungsanleitung ist.

Das Produkt wurde verändert und/oder manipuliert.

Die Störungsursache ist durch eine schlechte 
Behandlung des Gegenstandes entstanden. 
(Bsp. Oxidation oder die Farbe blättert auf 
Grund von Wassereinfluss oder anderen 
Flüssigkeitseinflüssen ab, Schmutz blockiert die 
Einheiten oder Batterieflüssigkeit läuft aus).

1. 
 
 

2.

3.

GARANTIE – KONDITIONEN UND BEDINGUNGEN
In Zustimmung  mit laufenden Vorschriften hat das 
Produkt eine Garantie von 24 Monaten (gesetzliche 
Garantie). Die Garantie startet am Tag des Kaufdatums 
auf ihrem Beleg und haftet für Material- oder 
Produktionsfehler.

Ausgeschlossen der gesetzlichen 24 Monatigen 
Garantie sind Verbrauchermaterialien (Bsp. Batterien, 
Bürstenköpfe und Verschleißteile).

Die gesetzliche Garantie von 24 Monaten erlischt wenn:

Die Kosten beziehen sich auf den Austausch 
oder auf die Reparatur von Verschleißteilen 
oder auf eine übliche Erhaltung des Produkts. 

Die Ausgaben beziehen sich auf den Transport 
des Produkts zum oder vom Geschäft, wo 
das Produkt erworben wurde oder von der 
berechtigten Übergabe Station.

1. 
 

2. 
 

Die folgenden Punkte sind ausgeschlossen von der 
gesetzlichen 24 Monatigen Garantie:

Ein Schaden, der das Ergebnis einer nicht 
zulässigen Installierung oder einer unzulässigen 
Nutzung des Produkts ist , der nicht in 
Einstimmung mit der Anleitung im Handbuch ist.

Schäden durch Naturkatastrophen, Unfälle oder 
schlechte Bedienungen, die nicht vereinbar mit 
dem Produkt sind.

Nachlässige Fehler, die Auswirkungen auf die 
Produktleistung haben.

3. 
 
 

4. 
 

5.

Der Hersteller, Händler und alle die am Verkauf 
beteiligt sind, übernehmen keine Haftung für 
Verluste oder wirtschaftlichen Schäden aus der 
Fehlfunktion des Produkts. In Übereinstimmung 
mit geltenden Vorschriften müssen der Hersteller, 
Händler und allen Beteiligten am Verkauf nicht 
in jedem Fall Schadensersatz übernehmen, 
einschließlich direkte oder indirekte Schäden, 
außerplanmäßige Minderungen, Verlust von 
Ersparnissen und zusätzliche Schäden oder andere 
Konsequenzen, die nicht die Garantie, Vertrag oder 
Haftung verletzen. Missverhalten, die Unfähigkeit 
das Produkt zu nutzen oder das Vernachlässigen 
von  Papier- und digitalen Dokumenten, 
einschließlich der Mangel an Service verletzt die 
Garantie, den Vertrag und die Haftung nicht.

Für weitere Informationen besuchen Sie unseren 
Hilfe-Service auf unserer Internetseite 
www.nuvitababy.com.


